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 لنډیز 

طبیدي ده چې شاعرانه الحاظ    ،الحاظو له اوډون څخه رامنځته کېږ شدر هوه مخیله وینا ده، چې د  

ښاازلي او ز ه راښاازونزي و ، هر شاااعر ه ه کو  داسااې شاادرونه ولیزي چې شاادرونه يې  

لوسااتونزي ولر ، خو دا هم یوه څردن ه خبره ده، و شاادر هوه وخت لوسااتونزي درلودای  ، 

اغېز خبره   تونزي پر ز ه او یهن اغېز وکړ ، دچې ژبه يې ساده، روانه او خوږه و ، تر څو د لوس

 ؛ د د  مقالې سرلیک د مصطح  سالک د شدر ژبه ده،  ب ا د شاعر په فزر او نوښت پور  تړلې ده

دبي تن   د ا د نزود پښاتو ژبې فزر  او نوښاتګر شااعر دی، د ده د آثارو په لوساتلو د لوساتو   دی

کېږ ، نو ما هم په د  مقاله کې د ده د شدر  کتابونو ماتې ترڅنګ د مدلوماتو زکرمه هم پیاو    

څخه هوه بیتونه غوره کړ  د ؛ چې د بیا  ښازحوو ترڅنګ ښازلي شااعرانه ترکیبونه، عبارتونه  

او اصاطححات لر . د د  څېړنې په ترسره کولو سره به لوساتونزي د شادر  ژبې سره آشانا   او 

ژبې ځانګړتیاو ، ادبي سابک او د موضاوعاتو   له د  څېړنې څخه زما موخه د ساالک د شادر 

ده، چې د څېړنې ډول    ل شااو خیسااتتشراایحي مېتود څخه د ه ا په د  څېړنه کې له  تحلیل دی،

د ساالک شادرونه د طبیدت، عشاق او انساا  تجربو د تحزر اندزاس کو ، او له   مې کتابتو  دی.

 د  پایلې په توده دا ویحی شاو چېد لوساتونزو سره د یو ځانګړ  احسااس او تجربي ارتباط لر .

د احساساتو او تجربو یوه تازه او جذابه انځورگر  و ان   کو . شدرونه یې د ژون  په   ده شدرونه

ښاااغلي   .او ټولنیزو مسااایلو بان   تمرکز کو   ، تصااوفمختلحو ا خونو، لزه عشااق، درد، امی 

ساالک پښاتو ادب ته د شادر وشااعرڅ ترڅنګ دي هنر  نثر  آثار هم ډالي کړ  د  او  پښاتو  

 نه هېرک ونزي خ متونه کړ  د .ژبې او ادب ته يې 

 .شاعرانه ژبه، شدر ،استداره، تخیل، تشبیه کلمې: کلی ی  
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Abstract 

Poetry is an expressive form that arises from the arrangement of words. Naturally, 

poetic language is beautiful and captivating. Every poet strives to write poems that 

will attract readers, but it is also evident that a poem can only have readers if its 

language is simple, fluid, and sweet, allowing it to resonate with the hearts and minds 

of its audience. When discussing influence, this is closely related to the poet's thought 

and creativity. The title of this article is "The Language of Mustafa Salik's Poetry" 

because he is a thoughtful and innovative poet of the Pashto language. Reading his 

works not only quenches the literary thirst of readers but also enriches their 

knowledge. In this article, I have selected verses from his poetry collections that 

feature both linguistic beauty and exquisite poetic constructions, phrases, and terms. 

Through this study, readers will become familiar with poetic language. My aim is to 

analyze the characteristics, literary style, and themes of Salik's poetic language. This 

research employs a descriptive method, and the type of study is liberarian. Salik's 

poetry reflects thoughts on nature, love, and human experiences, establishing a 

unique emotional and experiential connection with readers.  As a conclusion, it can 

be said that his poems present a fresh and captivating depiction of emotions and 

experiences. His poetry focuses on various aspects of life, such as love, pain, hope, 

mysticism, and social issues. In addition to his poetry, Mr. Salik has contributed 

numerous artistic prose works to Pashto literature, providing invaluable services to 

the Pashto language and its literary heritage. 
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 سریزه 

 وشاال ویل ته خو په شارر کې راغلېخ

 

 پګړڅ ووهاااااه ااااالزه مخزې شه  ساا  

 (.574، ص. 1393 )سالک،              

مصاطح  ساالک د پښاتو ادب مداح  دور  په شااعرانو کې یو مخزع شااعر، لیزوال او 

دی یو فزر  او نوښااتګر شاااعر دی، په ځانګړ  ډول د پښااتو غزل لپاره یې ډکر   څېړونز  دی،

 ه د شااااعرڅ قوت په د  کې دی کار کړی دی او د غزل ترڅناګ يې نظمونه هم لیزلي د ، د د

چې ده په خپل کحم کې الحاظ په ډکر ماهرانه ډول کارولي د ، په شادرونو کې يې د خیال تصاویر  

 اوچت او په کحم کې يې ځانګړی اغېز پروت دی، چې په لوستلو يې لوستونزي متاثره کېږ . 

خپل کحم په ښازلي تصاویرونه، سامبولونه، ترکیبونه، په ز   پور  محاور  او اصاطححات ده 

کې راو   د . د د  موضااوعاتو ترڅنګ د ده د اشاادارو تصااوفي برخه  ډکره درنه ده، ډکر کم  

ژبې او ادب ته ور وبخښااي. سااالک د پنځوونزي تر خپلې شاااعران به و ، چې دا ډول پنځونې  

پاه دوا و برخو کې يې د پاام و  کااروناه تر سره کړ  او  ره کتونز  هم دی،  څناګ څېړونز  او ک

تر عنوان لان   ولیزم، په د   چې یوه مقاله )د سااالک د شاادر ژبه( د ، نو ما هم ا ینه ودڼله،

 مقاله کې زه د سالک په شدر  ژبه او د ده د کحم په سحست را څرخې ل  یم.

ونز  د یوه مناساب مېتود په کار اچولو سره ځان موخې څېړ تر څو  هره څېړنه یوه موخه لر ، 

ټولنې ته و ان   کړ ، نو   څیز فای ه من او د ورته رسااو . بې موخې څېړونز  نه   کولای،  

؛ نو لاه د  څېړنې څخاه زماا موخاه دا ده چې د خاه ولر ځاانګړ  مو هره څېړناه باایا  ټااکلې او  

 ه وښایم.خوږوال  درنو لوستونزو تسالک د شدر سحست او 

 لیلي حت  -توصیح د څېړنې لپاره د مېتود غوره کول لازمي کار دی، ما هم د د  څېړنې لپاره له  

د پوښاتنې  کې به د د    څېړنه   په د  د څېړنې ډول مې کتابتو  دی.  ده،  خیساتېمېتود څخه د ه ا

 ؟ ځواب ترلاسه کړو.سالک د شدر ژبه څه ډول ده

د سالک په ا   ځینو کسانو مقالې او آثار لیزلي د ، خو تر اوسه یې په ا   کوم مستقل کتاب 

کې هم نومو ی پېژن ل شاوی دی، یوه د پښاتو ادب اتو مداح تاري   نه دی لیزل شاوی. هم ا راز 

د  او ځ نو تاه   لیزليچې بېحبېلو لیزوالو ورباانا      او ځینې يې علمي آثاار د ،مقاالې    برخاه یې

 یې اشاره کوم: 

د ساپې لو رازونو شااعر تر سرلیک لان   اساتاد اسا الله غضانحر یوه مقاله د جادودر هنر کتاب   – 1

د سااالک په هزله   شااوی دی،لمریز کال د مومن  خپرن ویې ټولنې لخوا چا  1393کې چې په 

 يې لیزلې ده.
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لان   هجرت الله ق ردان د ساالک په کحم کې د محاورو او اصاطححاتو څېړنې تر سر لیک  – 2

 ژبه( په نوم دا لومړڅ څېړنه ده. سالک د شدرد مصطح  خو د )خپل علمي اثر لیزل  دی.  

 د مصطح  سالک لنډه پېژن نهالف: 

اجان د ساای په کلي کې کې د ننګرهار د کنډ  باح د قاضاا انو   1350ښاااغل  مصااطح  سااالک په 

ساالک کره زکږک ل . پښاتو غزل او نظم کې د ځانګړ  لار  شااعر دی. د ده لار د م نې او ښازح 

د راز و ن از لار ده. د طاووس بڼزه، ساان ريز  چ نې، تور  سااتور  او سااپرل  په خال کې يې  

د   کې کې خپر  شاو . ساپرل  په خال   1393او  1390،  1383،  1377شادر  ټولګې د  چې په 

  شااادر  کوا و شااادر  ټولګو او ورسره د "غمي پاه کچزول کې" شااادر  ټولګې داډلومړيو در 

  .وروستي شاعر  ده  " يې تر دغه مهالهکې"غمي په کچزول چې مجموعه ده،

خپل کحسا ک او مداح  له چې شااعر ر ټولو اهمه ځانګړت ا دا ده  د مداح مد ار  شادر لپاره

شادر و ادب سره ژور تړاو لر . ښااغلي ساالک دغه تړاو او تړون ته له پوره دقت سره پام کړی. د 

  حمزه بااباا  د   . پاه ځاانګړ  توداهڅردنا  دمدااحو شااااعرانو اثرات  د ځینو  ده پاه شااااعرڅ کې  

 لر . هم څردن   اشار خپله  په ځینو بیتونو کېسره خپل تړاو ته خیبر ( ښوونځي )

 د شدر پېژن نهب: 

شدر د عربي ژبې وي  دی، په عربي کې پوهې لو او مون لو ته وايي او اصطححا شدر په ښزلې او 

 (.18ص. ، 1399)آزمون،  آهنګینه ژبه د فزر او خیال عاطحي تړون دی

شادر هوه مخیله وینا ده، چې پر ز ه اثر ښان   او په )  دوکتور منصاور رساتګار فساایي لیزي:

 (.38ص. ، 1380)رستګار فسای ،  لوستونزي کې د غم او ښادڅ حز پی ا کو (

  د شادر لپاره شادریت یا تخیل بنسا یز توک  دی() سرمحقق سای مح  ال ین هاشامي کاږ :

 .(162ص. ، 1395)هاشمي، 

شادر هوه سااده وینا ده، چې احسااساات او باطني هیجانات )  دوکتور جمشای  رشای ی لیز :

 (.244ص. ، 1397)رشی ی،  ورسره دډ و 

)شادر دخیال او عاطحې هوې غوټې ته ویل کېږ ، چې   پوهان  دوکتور لال پاچا آزمون لیزي:

 .(182ص. ، 1397)آزمون،  ژبه يې آهنګینه بڼه ولر (

 د شدر ژبه : 

د شادر ژبه له عاد  ژبې سره توپیر لر ، عاد  ژبه هوه ژبه ده، چې هر لوساتونز  په اسااني سره 

او محهوم درک کړ ؛ خو د شااادر  ژبې درک اساااانه کار نه مدنا  کولای   مطلب تر  واخلي  
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دی، لوسااتونز  په اساااني نلااا کولای مدنا او محهوم درک کړ ، ځزه چې په شاادر  ژبه کې  

و د د  ترڅنګ په شادر کې کلرت د اصالي مدنا ترڅنګ ضامني مانا لر  چې  ابهام پروت و  ا

 دا د پام و ه خبره ده. 

ویل کېږ ، چې ژبه د انساان تر دردو لویه او مهمه اختراع  ) د د  موضاوع ا ون  درمل کاږ :

ده؛ د ژبې په مرساااته انساااان وکړای شاااول، چې خپل فزر نورو ته ولېږدو  او بشرااا  موزونه له  

حاالتاه د ا یزو او راکړ  ورکړ  یوه متا اوم جاال تاه را کش کړ ؛ پاه بلاه ژباه، ژباه د   تجریا  

پخوا  بشرا نړڅ جال دی، چې د بیولوژیزي کمپیوټرونو)انساا  موزونو( تر مني يې ا یزې پ  ا 

کړ  او انسااانان يې د فردیت له ساام و ټولنیز ډدر ته را وباساال. یونګ وايي، چې د انسااان رو   

فداالیتوناه لر : هیجاان، احسااااس، فزر کول او شاااهود. پاه د  فداالیتونو کې فزر کول  څلور ډولاه 

یواز  د ژبې په واساااطه ممزن دی او نور در  عملونه غیر ژبني فدالیتونه د  خو که وغوا و، په  

ژبنیو هوو يې هم ب لولای شااو. شاادر د هنرونو له ډلې هوه ظریف هنر دی، چې د خپل وجود د 

اره ژبه د وساایلې په ډول اسااتخ امو ؛ که ژبه نه و ، شاادر نشااته. موساایقي، اثبات او ظهور لپ

انځوردر ، ډبرتوږنه او نور هنرونه د اظهار لپاره نور  وسایلې لر ، خو شادر، چې د شااعر د یهن 

له تیارو د لوسااتونزیو او اورک ونزیو د حواسااو نړڅ ته راځي، نو بای  د ژبې جامې واغون  ؛ په  

شاادر په ژبه  »ېږ . د شااحیدي ک کني ویناده، چې یادمان د ژبې له خ ې څخه رغبله وینا شاادر  بن

کې را منځته کې ونزې پېښاه ده، په حقیقت کې شااعر د شادر په مرساته په ژبه کې داساې کار کو ،  

چې لوساتونز  د ده د شادر او ورځني ژبې ترمني یو توپا احسااساو ، د شادر ټول عناح لزه  

فزر دخپال  ود او اظهاار لپااره ژبې تاه ا تیاا لر  او کاه ژباه ناه و ، تخیال، عواطف، آهناګ او  

ممزن انساان دخپل تخیل او ماف  الضامیر د اظهار لپاره بله وسایله وکارو ، خو تخلیق ته يې شادر 

نه شو ویحی؛ په د  صورت کې به د نومو   انسان هنر د هنرونو په کومه بله څانګه پور  وتړو، 

 (.339. ص، 1395، درمل) «لیق يې هم کومه بله هنر  پ ی ه دهخو شاعر نه دی او تخ

 ژبه  د مصطح  سالک شدر د: 

شااعرانو کې یو له هوه شااعرانو څخه دی، چې غزلې او  مصاطح  ساالک د پښاتو ژبې په اوسانیو

پوره  او د خیال په داڼه سامبال د ، چې دا کار د هر شااعر له وساه   لر  مضاامین ښازلينظمونه يې  

خیال په   دسااالک د ښاازلو غزلونو ترڅنګ نظمونه هم لیزلي د ، چې آن د ده نظمونه    نه دی،

 داڼه سمبال د . 

ساالک فلساحي یهن لر  او د پښاتو په ښاو شااعرانو کې دڼل کېږ . په » محم داود وفا لیزي:

  )وفا،  «شاااعرڅ ټول تحزمات پوره کړ  او د ښااه شاادر ملزه يې په برخه دهشاادر کې یې د نو   

 (.283، ص. 1398
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سااالک هوه شاااعر دی، چې په شاااعرانه ژبه پوره برلاساا  دی، ده په خپلو نظمونو او غزلونو کې  

د ساالک شادرونه د » ښاایساته مضاامین په ښازلو ترکیبونو کې را اخیساتي د . اساتاد پ ال  وايي:

او مضااامون پشاااتواناه لر ، د هنر پاه باازارونو کې د رالوکا لو خطر لاه امزااناه لر    خیاال، مطلاب

،  1393 )ساالک،  «ښازارکږ ، تصاویر سااز تخیل يې د توزل په مرساته د بنګړو غون   خبر  کو 

 .(8ص. 

 ښاغلي سالک خپله شاعر ، په خورا ښزلو  شاعرانه ترکیبونو سازه کړ  ده. دی وايي:

 شرناګ کې پاک کړ  مااراشاااه د بنګړو پاه  

 

مااا   کړ   پااک  آهنااګ کې  الهااامي  پااه   لږ 

 (.106، ص. 1393 )سالک،                   

په پورته بیت کې د بنګړو شرنګ او الهامي آهنګ ښزلي شاعرانه ترکیبونه د ، د بنګړیو د  

شرنګ ترکیب سربېره پر د  چې الهامي آهنګ دڼل شوی دی، یو ښزل  غږیز تصویر هم دی،  

لوستونزو روان په حرکت راولي. د ده کحم دومره خوږ دی، که يې څوک لولي او که يې  چې د  

 ځای داسې وايي:بل اور  په ز   او یهن يې کښېني، دی 

ودارځاې پارهار  پارهار  ټاول   سااااالازااه 

 

 چې شااااعرڅ کې د  اکسااایر ډکر    

 (.512ص.  ،1393 )سالک،                

ان از په  په لحظي جو ښت کې خورا رول لر   شدر  د  شاعرانه ترکیبونه،  ، ده په خورا ښزلي 

 خپل کحم کې را نوښتي د . بل ځای وايي:

 ښااازلیو ساااتردو تاه مې ز   حرا، حرا  

 

 لاااازه تور  د قاااااااااارآن را بان   اور  

 (.214، ص. 1393 )سالک،                  

صاحت( او )ساتردې( )جمع    ښازلیوپه پورته بیت کې ښازلې ساتردې توصایحي ترکیب دی، چې 

، چې د صاحت او موصاوف له یو ځایوالي څخه ښازل  توصایحي ترکیب جو  شاوی موصاوف د 

 دی او د د  ترکیب په راتګ سره بیت ته یوه ځانګړ  ښزح ور بخښل شو  ده. 

 سالک وايي:

 زما خوښااېږ   سااتا د سااتردو کتاب وایم، سااتا نظر

 

 اوس د مینې په مذهب شاوم، پیومبر زما خوښاېږ  

 (.360، ص. 1395 )درمل،                               
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په پورته بیت کې د )ستردو کتاب( تشبیهي ترکیب دی، یدنې ستردې له کتاب سره تشبیه شو   

کولای   دا توکي سره بېل  ، سااتردې مشاابه او کتاب مشاابه به دی په اساااني سره لوسااتونز   د 

 کړ .

ساالک کله کله ډکر خواږه او ز ه راښازونزي الحاظ کارو ، چې ډکر کم شااعران دا مهارت له 

ځانه سره لر ، چې شادرونه يې لوساتونزي ولر ؛ ځزه شااعر  یواز  د الحاظو پیودل نه، بلزې د 

 ځانګړنو درلودونزې ده. تخیل پر مک د الحاظو اوب ل د . له نېزه مرغه د سالک شاعر  د دغه

 سالک وايي:

 سااتا له اغزو اغزو خبرو هم ورکښاام جو وم

 

 پاه شااااعرڅ کې میناه نااکاه نوا د  تاه وايي 

 (.506، ص. 1393 )سالک،                     

ډکری شااعران ه ه کو ، خپل شادر وشااعر  له کلیوالي ژون ه بېله کړ  داساې اصاطححات و 

ناه و ، خو ځینې برعزز د خپال کل والي   کاارو ، چې د دوی پاه کلي کې د خلزو پر ژباه 

اصااطححاتو د ژون   ساااتلو لپاره د وینګ ترڅنګ په خپل لیزلي ژبه کې هم کارو  او د شاادر 

کلیوالي محااورو او اصاااطححاات ولا ه و ؛ د کلیوالي اصاااطححااتو    وشااااعرڅ ډکره برخاه يې پر

کارونه په شاادر کې پوره مهارت غوا   چې ډکر کم شاااعران دا مهارت لر  له نېزه مرغه سااالک  

داساې یو شااعر دی، چې شادر وشااعر  یې هم ا ځانګړنه لر  او په شااعرڅ کې يې ډکر داساې 

سره يې محلي ژباه ور داډه کړ  ده او دي کلیوالي  بیتوناه مونا لای شاااو چې لاه خپلې ادبي ژبې  

اصااطححات او محاور  یې راو   د ، هوه د در  ژبو خبره )شاایر وشاازر( يې تر  جو  کړی 

اصاااطح  د عااد  ژبې برخاه ده او د ژبې د نورو عااد  کلمو غونا   د هوې د مدناا پاه ا ه پاه  و . 

 .(151، ص. 1393 غضنحر،) ټولنه کې اتحاق لازم دی

 وايي:سالک 

 موږ یو لح  جو اوه، خان راته وینا کوله

 

 خااناه خراباه، در پاه دريې، ځاان تاه کور پیا ا کړ  

 (.228، ص. 1393 )سالک،                          

شااااعر يې پاه راو لو سره دو  د ې   ( یوه محلي اصاااطح  ده،باهخااناه خرا)  پاه پورتاه بیات کې

 په بیت کې يې د راو لو سره   کړ  د  یو خو یې دا اصاطح  ژون څ ساتلې ده او بله د ه يې دا ده

، د د  اصاطح  کارونه د دوو موخو لپاره و ، ځینې يې پر مخاطب د کحم ډکر ښازل  شاوی دی

ت هم په مقابل لور  د ز ه ساااو  لپاره کارو  چې خپل اشاااتباهات اصاااح  کړ  او ځینې وخ

 غوسې لپاره  د متزلم له لور  استدرلېږ . 
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 بل ځای وايي:

وماانااه رسااااول  د  او  دخاا ای   جاایاانااي 

 خپلې ناازکې شاااوناډ  څاه لاه ساااېځې

 

کااېااږ  تاا ااږ   باااناا    خاابرو  د    پااه 

تیږ  کېږده باانا    پاه سااانا رو   ده بز 

 (.30، ص. 1393 )سالک،                   

کله چې د دوو کساانو ترمني جنګ جګړ  او یا  ايښاودل یوه محاوره ده،په پورته بیت کې تیږ  

هم لحظي شااخړه رامنځته   او درکیم کز چې د دوی ترمني منځګړیتوب کو  دوا و لوریو ته 

دا ویل کېږ ، سر له ننه په د  خبرو درنه تیږه کښااېږدا اصااطح  کارو  او په دویمه م ااه کې  

 محاوره ده، دا اصاطح  هوه وخت کارکږ ، کوم څوک چې  هم کلیوالي   )دخ ای او رساول منل(

 د چا خبره نه مني او بیا داسې الحاظ ورته کارو  ترڅو د مقابل لور  قناعت حاصل  . 

 زه ورته دورم چې د ز ونو سازو شرنګ باکلل 

 

 ټول زنګ وهلي شاان خبر  د امیر اور  اوس 

 (.202ص. ، 1393)سالک،                           

زنګ وهلې خبر  هوه اصاطح  ده، کله چې یوه خبره په بېحبېلو مجلساونو کې واورک ل   

، ساالک خورا په ښازلي ان از په خپل کحم کې  د  خبرو ته زنګ وهلي یا ساولې لې خبر  وايي

 راو   ده.

اخاالي  جاانااګ  باایااه  پااه  لااېااونااي   چااې 

 

رنااګ    سااااولااې  د  ایاالااه   اخاالي دااودر 

 (.505ص. ، 1393)سالک،                    

دا اصطح  هوه وخت کارول    په پورته بیت کې په بیه جنګ اخیستل یوه کلیوالي اصطح  ده،

یا هوه کسااان چې جنګ ته پلمه  د کومو کسااانو چې په ښااې خبر  هم جنګ ته تیار و   کېږ ،

 بیا پورتني اصطح  ورته کارو . ل و 

د ښاازلو ترکیبونو، محاورو او اصااطححاتو ترڅنګ د سااالک شاااعر  د فن له مخې هم بې  

بیهاتو ترڅنګ اساتدار  هم شاته اساتدار  په ادبي فنونو کې ډکر مهم تشا   ساار  ښازلې ده، د نادرو

د ده پاه کحم کې هواه بیتوناه را وبااسااام چې تشااابیاه او او پېچل  بحاث دی ماا هم ه اه کړ  ده،  

 استداره پزې کارول شو  و . 

هم  پاه ښااازلي هنر  انا از    هځینې ځاایونو کې یوه عااد  محااور بلاه خبره دا چې ساااالاک  

، د شاادر په ژبه کې ب یدي او بیا  ښاازحو  دڼې د ؛ نو د سااالک کحم هم د د  توکو کارولې

سااتداره چې د بیان علم په ز ه پور  موضااوعات د  په ډکر ښاازلي څخه مالامال دی تشاابیه او ا

 لان   ب ت يې ښه بېلګه ده.ان از ده په خپل کحم کې کارولي د . 
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 سالک وايي:

 اتل هوه دی چې وطن ته خوشااحالي ورکو 

 

 لزه باران غون   ډادااااااونو ته کالي ورکو   

 (.304، ص. 1393 ،)سالک                      

تل مشبه او باران مشبه به دی،  ا  ځوان( يې له باران سره تشبیه کړی دی،)  پورته بیت کې اتلپه 

بااران پاه اورکا و سره ډادوناه زرغونېږ ؛ نو د یو هېواد یاا ټولنې اتال هم  هواه څوک دی چې    د

  د  ته بیا دی چې هم  دډ صاحت دا د باران او اتل ترمني  خلک او هېواد يې له خیره برخمن و ،

 وجه شبه وايي.

 ز   مې غر شاو ته ساپوږمي د څوارلسامې

 

 د غزل پېولې د  بوټې د سااااااااااااوما و   

 (.78، ص. 1393 )سالک،                     

په پورته بیت کې ز   مشاابه او غر مشاابه به مخاطب مشاابه او سااپوږمي مشاابه به غزل مشاابه او 

يې    دډ صااحتونهد تشاابیه آدات نه د  کارول شااو  موک ه تشاابیه یې بولو،  ده دلتهپېوله مشاابه به 

 او ښزح د . استقامت

د   لا ااه  پااه  سااااتااا  مارغالار    ډکار  

 

هااار   تاار  بااه    دهرا  ډکااره  لاره   ه 

 (.257، ص. 1393، )سالک                

په پورته بیت کې )اوښازې( له )مرغلرو( سره تشابیه شاو  د ، خو اوښازې نه د  یکر شاو   

ولې د قراینو  له مخې ښازار ، چې )مرغلرو( څخه )اوښازې( اساتداره د ؛ کله چې شااعر مشابه  

 به راو   او مشبه یکر نزړ  استداره يې بولو.

 سالک وايي:

 شامدې! زه درځمه په لمبو مې هرکل  کوه 

 

 هو پښااااااتونولي ده په لېمو مې هرکل  کوه  

 (.56، ص. 1393 )سالک،                     

منه یکر شاوی   مساتدار په پورته بیت کې د )شامدې( کلمه له )محبوبا( څخه اساتداره شاو  ده،

 دی مساتدارله نه دی یکر شاوی د قراینو پر مک موږ مساتدارله یا د اساتدار  پک ا خ پ  ا کوو. دلته 

ته وايي: زه درځمه او هرکل  مې کوه؛ نو له د  موږ پوهېږو چې شامده نه ده او یو څوک   شامدې

 ده.

 ااااشر نلا دنیا په بله نلا چپه څنګه محاااااااا 

 

 ساتور  دم په دم پرکوز له تورو ساتردو نه يې  

 .(100ص. ، 1395)درمل،                             
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. اوښازې)مشابه(   اوښازې له ساتورو سره تشابیه شاو  د ؛ اوښازې مشابه او ساتور  مشابه به د

نه د  یاد  شااو ، خو سااتور  )مشاابه به( شااته، مګر له تورو سااتردو پرکوتل د اوښاازو )مشاابه( 

 .به سره یو ځای شو  دهځانګړنه ده، چې له مشبه 

مخزې مې هم یادونه وکړه ساالک تر ډکره انځوریزه شااعر  کړ  ده، را به شاو لږ به د تصاویر  

سااده ډول تصاویر هوه عزز دی، چې   په»: ا ون   موضاوع ته تم شاو. احساان الله درمل کاږ 

ېچلي توداه زموږ د یهن پر هنا اره د یو  کلمې )مثح دحب( تر اورکا و وروساااتاه جو کږ ؛ پاه پ

تصاااویر هر هواه مرکاب، څو ا خیز او پېچلي خیاالي تصاااور تاه ویال کېږ ، چې د مختلحو او دڼو 

 (.253ص. ، 1395)درمل، « جو کږ اعي پ ی و د تصوراتو له ترکیب او امتزاجه نتز ماد  او ا

د شااادر رغوونزي توکي )اجزا( د ، یدني شااادر له مدنو  پلوه له  تصاااویرونه»لیزي: ترابي 

يو شامېر هوه شادر  لوازم چې کحسا زو بحغت پوهانو د شادر له پاره  نو څخه جو کږ .  تصاویرو 

نومولي لزه تشابېه، اساتداره، مجاز او نور او هم ا راز هوه لوازم، چې مداحو لوي يځوالو په شادر  

کې پاه دوتاه کړ  لزاه سااا مبولوناه، اساااطور  او تمث لوناه ټول هواه توکي د ، چې د شااادر  

انولو او په ز   پور  کولو له پاره کارکږ . له هم   امله په شادر کې دي هنر  تصاويرونو د روښا 

 ( .234ص. ، 1396 )ترابي، «فنون او د کحم صندتونه د ښو تصويرونو د ايجاد لپاره کارکږ 

 لزاه کاب چې لاه اوبو پاه وچاه لوکږ  

 

 انهکه له ز   نه د  بهاااااااااااااااااااار شمه جان 

 (.546 ص.، 1393 )سالک،                      

له ز   د لوک و حالت يې د هوه کب په واساااطه تصاااویر کړی چې وچې ته را لوکږ . دا ټول 

 کرل د هم غو محسوسو توکو او تصویرونو په مک کېږی.

 د باام پاه سر پاه نااساااتاه نااساااتاه ځماه 

 

 سالزه زلحې ټولوه راپسااااااااااااااااااااااااې  

 (.515ص. ، 1393 )سالک،                  

پاه پورتاه بیات کې )د باام سر، نااساااتاه او زلحې( هواه کلمې د  چې پاه څردنا  ډول يې وینو،  

 یسته انځور يې و ان   کړی دی او دا ټولې کلمې بهرن  مص اق لر . ښا

او بله خبره دا چې ټولې کلمې خارجي مص اق نه لر  او ځزه د ټولو کلرتو له اورک و یهني 

 (.256، ص. 1395   )درمل، جو کږتصویر نه 
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 مصطح  سالک وايي:

 د ښاپېرڅ په د  عادت بان   باور لرمه

 

 ته به له غېبه را پی ا شااې څااااه خبره نه ده 

 (.539، ص. 1393 )سالک،                   

دلته د ښاپېرڅ له کلمې څخه زموږ د شدور پر هن اره روښانه تصویر نه جو کږ ؛ ښاپېرڅ مبهم 

او اساطیر  موجود دی، هېچا تر اوسه نه ده ل  لې؛ نو ځزه دد  کلمې په اورک و سره زموږ یهن 

  لي د . ته یواز  هوه څه راځي چې موږ د د  په ا   اورک 

 د تلو په وخت د  سپینې اوښزې مانه، نه د  هېر 

 

 راته به بېرته په خناا ا شې څاااااه خابره نه ده 

 (. 539، ص. 1393 )سالک،                          

په پورته بیت کې سااپینې اوښاازې او خن ا هوه کلمې د ، چې محسااوم د  او په دډ  يې 

 ښزل  انځور و ان   کړی دی. 

 یهني انځور هواه انځور تاه ویال کېږ ، چې عیني وجود وناه لر  ناه حز کېا ونز  و  

 (.239ص.  ،1396 )ترابي،

را  ساااېاحب  لازااه  کاور،  پار  ياې   مار  

 (. 219، ص.  1393  )سالک،                    

 ژونا  يې رنځور د وچزاالي غونا   و  

 

په پورته بیت کې ژون ، وچزالي او مر  غیر حسيا توکي د  او ساېحب حسيا توک  دی،  

غیر حساا  توک    چې د ژون  کړاو له وچزالي سره تشاابېه شااوی دی او په دویمه م ااه کې مر 

دی له  ساېحب سره تشابېه شاوی دی. په لومړڅ م اه کې غیر محساوس له غیر محساوس سره تشبېه 

ده او په دویمه م ه کې مر  چې غیر حسي توک دی له سېحب سره چې حسي توک دی تشبېه  

شاوی دی، چې دا غیرمحساوس له محساوس سره تشابېه ده، په پورته بیت کې د عیني تصاویر په  

 یهني تصویر ته لا قوت بخښل شوی دی.  واسطه 

د ساالک د شااعرڅ ژبه ممزن دي ا خونه ولر ؛ خو ما پورته په لنډ ډول د ده د شااعرڅ ژبه 

، بله تشرای  کړ ، د د  تشرای  موخه دا وه، چې موږ د عاد  ژبې او هنر  ژبې توپیر وکړای شاو

 هم دا چې څنګه کولای شو د یو شاعر د شدر  ژبې خوږوال  او تتوال  تشخیص کړو. 

 پایله

د پایلې په توده دا ویحی شام، د یو شااعر د شادر د ژبې څخه مراد د ښازلو الحاظو او اوب ل د ، 

ساااالک هوه شااااعر دی، چې ژبه يې خوږه احسااااساااات یې ژور او شااااعر  یې انځوریزه ده، 
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اعرڅ یې د ده شادرونو ته لاښازح وربخښالې ده، کوم چې دده نوښاتونو پښاتو ادب ته انځوردر  شا 

 بخښلې ده. 

د د  لیزنې په لوساتلو په د  پوهېږو چې ساالک د پښاتو ژبې او ادب په مخزښاانو کې راځي 

 له پلوه قو  د .  کیحیتاو ټول آثار يې د کمیت له مخې څومره قو  د  هرغومره د 

شاعرانه سمبولونه هم په ماهرانه ان از په خپل کحم کې راو   د ، اساطیر    سالکراز    هم ا

 ښې بېلګې کې ی  .انسانان، حیوانات او افسانه يي الوتونزي يې 

 اخځلیزونه
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